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A RÁDIÓ MELLETT
TALÁLKOZÁS A HITCHCOCK- 

KLUBBAN. Lassan a  rád iónak  is 
m eglesz a  m aga rendszeres heti kxi- 
m im usora. Nem  olyan regen Gosz- 
tonyi János k rim ikom édiá já t h a ll
hattuk , a m ú lt héten  pedig egy 
könnyed összeállítást, három  rem ek 
kis bűnügyi tö rténete t. A rád iónak  
az az előnye a  televízió hasonló m ű
soraihoz képest, hogy itt még nem  
lényégét anny ira  a sablonok, veszé
lye. A tévétől elvárjuk, hogy ha m ár 
lá tju k  a bűnügyi történetet, legyen 
„látványos”. A rád ió  a  m aga sa já 
tos hangeszközeivel elég, ha logikus, 
és jó a  csattanó. A többit rá  lehet 
bízni a hallgató fan táziá jára .

A H itchcock-klubba azok já rn a k  
— szám  szerint huszonnégyen —, 
akik  a  legjobb bűnügyi tö rténeteket 
írják , illetve ta lá lják  ki. Szokásuk 
pedig az, hogy m inden találkozáson 
elm ondanak három -négy új tö rté 
netet. Az augusztus harm ad ikai sze
ánsz különösen jó l sikerült. M indhá
rom  tö rténet könnyed volt, szórakoz
ta tó  és kellően fordulatos. Egyetlen 
aprócska m elléfogáson rándu lt ösz- 
sze szem öldökünk: m anapság m ár 
m indenki tudja, hogy az autók szél
védő üvege nem  törik  szilánkosan, 
hanem  kásaszem  nagyságú kis m or
zsákra esik  szét, és nem  tu d ja  az 
autó m ellett álló em ber nyaki ütő
e ré t elvágni. Ha ezen tú lte tte  m a
gát a  hallgató, jó poénon derü lhe
te tt; ugyanis a  gyanúsíto tt azért 
vágta ki az ablakon a  nehéz ham u
tálat, m ert nem  b írta  hallgatn i az 
ab laka a la tt  dudáló autós csendhá- 
borítását, az esküdtszék pedig azért 
m enti fel a  szerencsétlent, m e rt a vé
dőügyvéd tanácsára felesége egész 
é jje l ugyancsak dudált a vitatkozó 
esküdtek  ab laka alatt.

A m ásik  kettő  közül az egyik k i
csit szokványos háborús kém elhárí- 
tós tö rténet volt, ám  a harm adik , az 
öregek nem es bosszúja és ta lp raesett 
fellépése a zsaroló vagány ellen, 
egészen eredeti és hangulatos m eg
oldást nyújto tt. A rád ió játék  — ak á r 
krim i, akár komoly — m indig m eg
m ozgatja a  hallgató fan táziá já t: 
szinte m aga a  rendezője a  tö rtén e t
nek, elképzeli a  helyszínt, az a lako
kat. Különösen, ha a  rádiórendező 
ügyesen segít, és csak an n y it jelez, 
am ennyi feltétlen  szükséges a  h a ll
gató fan táziá jának  m egm ozgatásá
hoz. A vanesian  A le x  így  csinálta.

CARLTONI KOMÉDIA. A hétfő 
esti rádiószínházi bem utató legalább 
tízéves: furcsa volt hallgatn i Pethes 
Sándor hangját, hiszen régen elbú 
csúztunk tőle. A szlovák író, Peter 
KarvaS v íg já tékára  m ost kerü l sor, 
és kellem es estét szerzett. A szerep- 
osztás m aga is biztosítéka volt a  si
kernek: Feleki K am ill, Psota Irén, 
K ozák András, M árkus László, Dé- 
gi István, Pap Éva, Bodor Tibor, 
M iklósy György és Pethes Sándor.

A Carltoni kom édia  olyan messzi 
világba visz bennünket, am elyet •— 
legfeljebb — irodalom ból ism e
rünk: a  századelő A ngliájában v a
gyunk. I t t  még a magas korm ány- 
tisztviselő abba is belebukhat, ha 
néhány aktfotót hazavisz am olyan 
tú lm u n k ak é n t a  cenzori h ivatalból, 
m erthogy a  főszereplő maga a k irá 
lyi főcenzor. Első m eglepetésként az 
derü l ki, hogy a  legfelsőbb arisz tok
rácia — szívesen elcsen egyet-m ást, 
csinos lányok am úgy is kapós fo
tóit pedig különösen. A m egcsappant 
széplány-kollekció mégsem okozza a 
főcenzor bukását, hanem  éppen az 
ellenkezőjét eredm ényezi: hatalm as 
k a rrie r ú tjá ra  ind ítja , s végül m i
niszterelnököt csinál belőle, sa já t 
maga legnagyobb csodálkozására. 
M ert Lyonéi C arlton lord nem  az a 
nyám nyila hivatalnok, akinek eddig 
m indenki h itte, hanem  belevaló fic
kó, ak i pornóalbum ot is tud szerez
ni P e te r KarvaS nem  tag ad ja  meg 
önm agát: csupa finom  irónia, köny- 
nyed, szatirikus ra jz  a tö rténet; sze
replői mégsem agyonkoptatott, 
unásig ism ert sablonos jellem ek.

Lengyel György rendező pontosan 
adagolta színészeinek „tu la jdonsá
gait”, a  színészek pedig addig  a  h a tá 
rig  m entek  el kom ikus jellem ük m eg
m utatásában , am eddig még nem  vál •

h a ttak  egysíkúvá. Feleki különösen 
kedves, kicsit együgyű, kicsit ravasz 
figu rá ja  m egadta az a laphangot az 
egész történetnek. Sokan em lékez
nek még a P ro fum o-bo trányra a 
hatvanas évek elején, aho l nem  fo 
tók, hanem  valóságos széplányok 
szerepeltek; bele is bukott a  fia ta l 
m iniszter úgy, hogy az egész angol 
korm ány m egrendült. P e te r KarvaS 
kom édiája is ezt a  világot m uta tja  
meg, csak fo rd íto tt tükörben.

CSÁSZÁROK EMLÉKEZETE. A 
K önyvszínpad  nem  m indennapi kü l
detést te ljesít, olyan írókat m u ta t be 
és hoz közel az em berek millióihoz, 
ak ik  valam ilyen oknál fogva nem  
nagyon ism ertek. Az e heti m űsor
ban M arguerita Yourcenart hozta a 
m agyar olvasók közé, azt a belga 
írónőt, ak i egyetlen női tagja a f ra n 
cia A kadém iának, s ak i külföldön jól 
ism ert az  olvasó em berek között. 
(M agyarországon mindössze egyetlen 
írása  je len t meg eddig.) Géher Is t
ván  három  kiváló színész segítségé
vel k é t furcsa m űfajú  írásá t is
m erte tte : Hadrianus em lékezéseit és 
Marcus Aurelius elm élkedéseit. 
M indkettő esszéregény. A Gáti Jó
zsef (egyik legszebben beszélő m a
gyar színészünk) hangján  megszóla
ló H adrianus és a Fodor Tamás to l
m ácsolta A urelius az é le t legna
gyobb kérdésein töprengenek, n a 
gyon elm élyülten, filozofikusan, a 
m ai em ber szám ára is sokatm on- 
dóan. Az írónő (M olnár Piroska) 
ezekhez az eszm efuttatásokhoz fűz 
megjegyzéseket, s ezzel szinte lá t
hatóvá teszi a m ásfél évezrede h a 
lott szerzőket, nem csak az t érzékel
teti, hogy ak tu á lisak  azok a gondo
latok, am elyek őket a klasszikus 
ókorban foglalkoztatták, hanem  nap 
ja inkban  Is nagyon fontos kérdések. 
Jó lenne m agyarul is többet olvasni 
Y ourcenar írásai közül.

MAGYARORSZÁG — 1984. Lenti 
kisváros k e rü lt so rra  a  sorozatban 
a héten, nem  nagyon sikerü lt r ip o rt
ban. Egy óra a la t t  nem  is igen le
het bem utatn i egy városka életét, 
mégoly ügyes szociografikus r ip o rt
ban sem. Ebben pedig bizony gyen
ge eszközöket vonu lta to tt fel Ungvá- 
ry Ildikó. K érdései sablonosak vol
tak, sőt tap in ta tlanok . A vadász tár
saság titk á rán ak  példáu l nagy nai- 
vül az t az „erkölcsi” kérdést te tte  
fel, hogy nem  ta lá lja -e  igazságtalan
nak, hogy fegyvertelen (védtelen) 
őzikékre orvul lövöldöznek az em 
berek. A vadász nem  akarván  kiok
ta tn i elem i term észetism eretből a 
r ipo rtert, zavartan  és k itérően v á la
szolt. M it is m ondhato tt volna? 
Hogy a term észetes kiválasztódás 
törvénye egy cseppet sem etikus? 
Hogy a term észet fütyül az em beri 
szokásnorm ákra? Hogy a  vadász 
nem  tesz egyebet, csak beleilleszke
dik ebbe a  term észeti törvénybe, és 
inkább óvja a  term észetet, m intsem  
pusz títja?  Ezt m indenki tu d ja  a  n a 
iv ripo rteren  kívül, de jobb le tt vol
na, ha ő sem egy város mai é le té
nek bem utatására  h iva to tt m űsor
ban keresi a választ gyerm ekded 
kérdésére, s főleg nem  a m egkérde
zett jóhiszem ű ripo rta lany  zavarba 
hozásával.

Lenti az ország legkisebb városa, 
hangulatos, szép k is település a dé
li végeken. Nem m indig volt ilyen 
idilli v ilága (lehet, hogy ma sem 
idilli, csak a ripo rt nyom án úgy tű 
n ik  fel), m indenesetre néhány do
logban példát m uta t szin te az  egész 
országnak: i t t  végzik az em berek v i
szonylag a  legtöbb társadalm i m un
k á t; így ép ü lt az  uszoda, így te rv e
zik a tanm edencét. K ellene m ég több 
tan terem , jobb közm űellátás, de ha 
m egm arad az em berek nem  m inden 
napi lelkesedése, ham arosan m ind 
m eg is lesz. Nem d erü lt ki a r ip o rt
ból egyértelm űen, m ilyen ruhagyári 
egységről van  szó, m i az  a  Zakó K u
pa, hová u taznak  évenkén t részve
vői — m indezek ellenére sejteni le
het, hogy L enti lakói meg vannak 
elégedve életükkel, s e ltelve rem é
nyekkel, hogy az t még jobbá te 
szik.

Sarkadi László

K U L T U R Á L I S  H Í R E K
•  M egnyílt az egyetem i és főiskolai 
lapok szerkesztőinek tábo ra  a Győri 
Közlekedési és Távközlési Műszaki 
Főiskolán.

O  Á N em zetközi T udom ánytörténeti 
és T udom ányfilozófiai Egyesület 
idei konferenciája szerdán kezdő
d ik Veszprém ben, az akadém iai bi
zottság székházában.

A  M agyar—szlovák honism ereti tá 
bor ny ílt meg Csornán. A tábor 
húsz m agyar és húsz szlovák lakó
ja  — m unkásfiatalok, középiskolá
sok, főiskolások, egyetem isták — 
egy héten á t tanulm ányozzák a rá 
baközi népszokásokat, néprajzi, 
tárgyi, népzenei gyűjtést foly tatnak 
R ábapordányban. A tábor központ
ja  a csornai Kossuth Lajos g im ná
zium.

♦  Nemes Lam pérth József k iá llítá
sát Mezei Ottó ny itja  meg augusz
tus 16-án a Kassák Em lékm úzeum 
ban.

A  A Tessedik Sám uel mezőgazdasági 
nyári egyetem  tegnap kezdte meg  
m unká já t Szarvason. A  hagyom á
nyokhoz h íven  az idén is leginkább  
a talajjavítással foglalkozó szak
em bereknek n yú jt magas fokú  to 
vábbképzési lehetőséget.

■ Folk lórtábort rendezett Szom bat
helyen a megyei művelődési és if
júsági központ a különböző népm ű
vészeti ágak, népi m esterségek 
irán t érdeklődő nyolcvan francia 
vendég részvételével. Egy hétig 
m agyar népi táncokat, népdalokat 
tanu ltak , ism erkedtek a népzené
vel. E lőadásokat hallgattak  a nép- 
m űvészeti ágakról.

□  A legjobb női alakításért járó d íj
ja l ju ta lm azták Szerencsi Évát az 
A bigél cím ű film ben  nyú jto tt szí
nészi já tékáért az Oriolo Rom anó- 
ban m egtartott, 13 ország 29 m űvét 
bem utató I. nem zetközi tv -film fesz-  
tiválon.

KÖNYVSZEMLE
A költő prózát ír, drám át, nyel

vészeti, irodalom történeti esszét — 
nincs ezen semmi csodálkoznivaló. 
Legföljebb a m űfaj változtatás gya
korisága szem beötlő — egyébként 
m anapság is csak a színvonal a  dön
tő.

B A K A  IST V Á N
Szekszárdi m ise című könyvében az 
idegenségélm ény uralkodik. A m ás
ság, az  eltávolodás, a  kívülről látás. 
H árom  novellát és egy d ram o le tte t 
fogott össze. Az első kettőben és  az 
utolsóban ténylegesen is szerepel 
valak i-valam i Idegen — nem  ettő l 
van, hogy írói gyakorlat, ö tle tk ifa
csarás m indahány. De a cimadó 
írás! Ebben nap ja in k  hazai novel
lisztikájának  csúcsán já r  Baka, 
olyan szöveget terem t, am ely az  el
ső szótól az  utolsóig fogva ta r t  — 
m ert h iteles m inden betűje. Liszt 
Ferenc Szekszárdra szán t kompozí
ció ját szeretné előadatni, elvezé
nyelni a  kivénült, derék  dalárd ista  
és — a csodák csodája m ajdnem  sike
rü l is. Az álom, a révü le t segítségé
vel. Séner úr, a Schénerből le tt meg- 
győződéses m agyar, testétől kü lön
vált „szellem i lén y k én t” te k in th e t 
bele a m illennium  ta lm i-gazdag  M a
gyarországába, s  így a tíz  éve h a 
lo tt L iszttel is ta lálkozhat. Azzal a 
nagy művésszel, aki ekkén t vall a 
je len ték te len  — de születés, szár
mazás, am bíció szerin t vele m a jd 
nem  egyenlő  — m ásiknak: „ . . .a m i  
keveset tehettem  ezért a nem zetért, 
m elyet teljes életem ben m ám orosán 
szerettem  — s ezt ön sem  vonhat
ja  kétségbe —, csak azé rt tehettem  
meg és csak addig, am íg az  e lkáp
ráz ta tandó  idegent lá ttá k  bennem , s 
nem  a közülük valót. S  én  ad tam , 
am it adha ttam , boldogan, m ert 
szom jaztam  a  s z e re te tü k e t. . . ” A 
szekszárdi születésű Baka István  ez
zel az  egyetlen elbeszéléssel, az egy
szerre veretes, gyökös, ironikus fo
galm azással — az  ú jabb  m agyar p ró 
za sokat em legete tt négy-öt ifjú  
legjobbja között kér helyet m agá
nak. Séner, az  aggastyán, végül szent 
helyen, boldog arccal leheli ki lel
két: „Hogyan tán to rgo tt e l a  magas 
láz gyötörte férfi lakásától a távoli 
templomig, s hogyan ju to tt be a be
zárt kapun, sohasem  tu d ták  k iderí
teni. M int ahogy azt sem, m iért v it
te  m agával utolsó ú tjá ra  azokat az 
elrongyolt ko tta lapokat: d iva tjam ú lt 
nótaköltők profán szerzem ényeit,

m elyekkel súlyosan m egsértette az 
isten tiszte le tek  cé ljá ra  szolgáló hely 
szentségét.”

SÁ R Á N D I JÓZSEF
m ostanában éppenséggel nincs gaz
dagon versterm ő korszakában. F él
refog, gyötrődik — de ezt végre leg
alább  meg is m ondja neki a k r it i
ka. Ütszéli tö rténe tek  cím ű — 1975— 
1976-ra d a tá lt — prózakönyvecskéje 
biztatóbb olvasm ány. S tiláris vétsé
gek ugyan itt  is bőven akadnak : 
, . . .  huszonöt fokig szökött a  hőm é
rő h ig an y szá la . . . ” — ezt csak m e
teorológus vetheti pap írra , nem  író. 
Ám az  egykori inas naplója-vissza- 
em lékezése e szeplőkkel is é rdekes
érdem es följegyzés. A „m agasan já 
ró em ber” szólal meg e k is k a lan 
dokban: a  tetőcserepező; s bár m ás
nak ad ja  a  szép címet, nyilván m a
ga szerette  volna s szeretné  csilla
gokkal rakni ki a világegyetem  ház
te tejét. Az irodalm unkból sajnos 
hiányzó jóféle v irtu s  d ik tá lja  Sá- 
ránd i sorait, s öröm m el tö lt el, hogy 
valaki íróként-kö ltőként is kétkezi
nek otthonos. S árándi József ny il
ván tisz tában  van a legfontosabbal: 
senki nem  lesz jó poéta attól, hogy 
tetőfedő volt, és seki nem  jó te tő 
fedő, m ert verseket is ír. Innen a 
csöndes m agabiztosság, a parolázó 
fölény: m inden dolog a  m aga helyé
re  kerül. Irigylendő az el nem  illanó 
ifjúkor, a padlásokon já ró  em ber 
derűje. Á tm ossa a könyvet a  mosoly, 
a  nevetés — az a  m ulatn i tudás, 
am it Sárándinak . a költőnek is ja 
vasolni lehet. A m inthogy azt is: a 
h iteles k arak terizá lást ne keverje  
össze a szem élyeskedéssel. A költő 
k irándu lása  tíz év  előtti, mégsem 
alkalm i: kezéhez áll a  próza.

KISS D É N E S
Já ték  és törvény  cím ű könyve m ár 
ezzel a két szóval is világosan k i
fejezi, m iféle Jan u s-a rcú  jegyben 
születtek  nyelvészeti esszéi. A finn - 
ugrisztikában  já rta s  szakem berek 
ugyan joggal kapnak  a  fejükhöz a  
kö te t o lvastán , m ert a  közelm últban 
nem  ta lá lkozha ttak  ennyi délibábos
sággal — viszont ak i a  szóbukfen
ceket kedveli, együtt ugrándozhat a  
szerzővel. Ha az Etim ológiai Szótár 
nem  tud m agyarázato t a tulipiros 
elő tag jának  eredetére , h á tha  neki 
van igaza, am ikor a finn  tú li (tűz) 
szóból szárm azta t?  L ehetséges? — 
kérdez vissza nem egyszer a sa já t 
következtetéseire K iss Dénes, és épp 
ez a hipotéziseket állító  kíváncsiság 
nyer meg m agának. N éha túllő a 
célon szófejtő szenvedelm ében, néha 
m egtorpan a sa já t lehetséges gondo

la tm enete elő tt — de játszik, játszik, 
játszik! V erseit is hozzáadja a ta n u l
mányokhoz, s a  két m űfaj így egy
m ást igazolja. Könyve kulcsszava az 
lehet, am it a borító betű ra jza  is k i
em el: ékszer. Ék  is, szer is, dísz is 
ez az  összeállítás. „A szó születése
— az  em ber születése! Az alkotás 
p illana ta iban  a  szót gyönyörűség és 
fájdalm as szorongás fogantatja , m i
elő tt a vallató, tiszta lapok feh é rjé 
re hull. Szépségét — szükségességét!
— és törvénykező erejét, édes bűbá
já t sa já t eszm élésével egy időben is
m erte föl ha jd an  az  em beriség, és 
ism eri föl ön tudatlan  rácsudálkozás- 
sa l azóta is a beszélni tudó gyer
m ek” — ennyi is elég, hogy lássék: 
Kiss Dénes gondolatm enetét az é r 
zelem d ik tá lja . S el kell fogadnunk 
ezt az elfogultságot akkor is, ha nem 
biztos, hogy az  írás  „vallató, tiszta 
lapok fehérségére hu ll” — el kell 
fogadnunk őszintesége, csalafin ta já 
tékossága, é le t-  és szómentő ta lá lé
konysága m iatt.

BÉN YEI JÓZSEF
M agyar írók perei cím m el ado tt ki 
könyvet, olyan kézenfekvő ötlettel, 
am ely  ily form ában  még senkinek 
sem  ju to tt eszébe. Ném iképp zavar, 
hogy a perek  fa jtá it részben vegyí
ti. részben elhagyja, m ásu tt meg á t 
örökít bizonyos pontatlanságokat, de 
ez nem  befolyásolhatja a lényeget: 
„M agyarországon az irodalom  és a 
társadalm i harc m indig szervesen 
összefonódott. N álunk az írók legjava
— valójában vagy gondolatilag — 
része volt an n ak  a  népnek, am ely 
szenvedett, nyom orgott, lázadt, h a r
colt h itért, jogokért, szabadságért, 
függetlenségért, kenyérért, földért. 
Ezen a földön költők és fo rrada lm á
rok ikertestvérei voltak  egym ásnak 
minidig”.

N egyvenhét író, költő a törvény
nyel való összeütközését tárgyalja a 
könyv — szinte k ivétel nélkül olyan 
eseteket, am ikor az íróknak  volt iga
zuk. Bényei csöndes beleérző-képes
séggel, az ada tokat korábban össze
gyűjtő filológusok irán ti tisztelettel 
ír ta  meg m unkáját. A m aga mód
ján  irodalom történetet írt, bár sze
rényen csak az ism eretterjesztő  föl
ad a tá t vállalta  m agára. Hiszen az is 
irodalom történet, hogy valaki b ir
tokát veszti-e el egy perben, vagy 
öt nap ra  vonul a börtönbe, s ott bé
késen elidőzve három  cikket ír?

A F ekete lexikon  cím ű zárófejezet 
több hasznot hajtana , ha a nevek 
u tán  tudatná, kiről van szó — Ú j
helyi N ándor, Zsutai János és m á
sok neve sem m it nem mond annak 
a közönségnek, am ely  Bényei köny
vét szívesen fogadja m ajd.

| 0 1 §CT3 A nyolcadik stáció
Rokonszenves m unka vo lt A  nyol

cadik stáció, tehetség és nagy lelke
sedés érződött ra jta . A fia ta l rende
ző, L ojko Lakatos József nem csak a 
m űsorújságba ír t  előzetesével győ
zött meg arról, hogy m ennyire sze
reti Pap K ároly  írói világát, a film 
azt is bizonyította, hogy sok m in
dent jól érzékel is ebből a szem lélet
ből, felfogásból. Nem hallgathatom  
el persze, hogy szerintem  abból az 
ábrázolásból, ahogyan P ap  K ároly 
m egrajzolta művész és világ viszo
nyát, vagy ahogyan ő lá tta tja  a vi
lág állapotait, sok m inden k ritik á ra  
szorulna, s elképzelhetőnek ta rtan ék  
olyan televíziós változatot, am ely 
tartalm azza e k ritik á t is. Lojko La
katos Józsefet azonban a feltétlen  
lelkesedés vezette, úgy látja , az író 
„szinte egyenrangú Dosztojevszkijjel, 
K rúdyval, s m űvei m egközelítik a  
nagy görög tragédiák  m értékét”. Le
hetne ugyan e belső tűztől ha jto tt 
összehasonlításon ironizálni, m egkér
dezni, m iképpen lehetséges valaki 
valakikkel „szinte egyenrangú”, e l
tűnődni azon, vajon Dosztojevszkij 
és K rúdy m iképpen vethető össze 
egymással, ha m ár m éricskélünk, il
letve m it jelent, hogy „megközelítik 
a nagy görög tragédiák  m értékét”.

Ezúttal azonban bizonyára helye
sebb, ha egyszerűen úgy olvassuk e 
sorokat, m in t szerzőjük szeretetének, 
ragaszkodásának ta lán  nem  a legsze
rencsésebb megfogalm azását. Fon
tosabb, hogy ez a szeretet, ez a tűz, 
ez a lelkesedés jó l fogalm azódjék 
meg a m űben, a televíziós filmben. 
S azzal még nem  is m ondunk sem m i 
bírálót, ha úgy véljük, Lojko Lakatos 
József nagyon finom an érzékeli Pap 
K ároly írói v ilágának egy oldalát. A 
művészi lét, életmód, életfelfogás fi
nom törékenységét meglehetős h ű 
séggel ad ja  vissza a  Puskás Tamás 
á lta l já tszo tt festő alak jában , és jól 
rím elteti ehhez a szegények, e lh a
gyatottak, m agukra m arado ttak  k i
szolgáltatottságát. Nem kétséges, 
hogy egyszerűsít ebben a vonatko
zásban is, nem  tud ja  olyan sokré
tűen árnyalni ezt a kapcsolatot, m int

az író,- de ta lálóan  és főképpen na
gyon poétikusan áb rázo lja  azt, aho
gyan a szeretetre, az egyszerű érzé
sekre, m eghitt id illre való vágyako
zás összehozza a festőt, a papot, az 
özvegyeket. S ejte tn i tu d ja  az írónak 
azt a sugallatát, hogy a gyengeség
ben, az ellent nem állásban, a k ité 
résben, a  m egalázkodásban m élyebb 
bölcsesség van, hogy nagyobb igaz
ság van az ő oldalukon még az e r
kölcsinél is.

Az író e nem  éppen terjedelm es re 
gényben azonban igen bonyolult fo
lyam atokat rajzol meg, am it a tévé
film  forgatókönyve szükségképpen 
nem  b ír el. Az író igen gazdagon, 
sokrétűen  m otivál, a tévéfilm  kény
telen válogatni e m otívum ok közül. 
S e válogatás nem  m indig igazán 
szerencsés. Az elkerü lhetetlen  töm ö
rítés m ia tt kell nyilvánvalóan el
hagyni B ottyánnak, az erdőben visz- 
szavonultan élő, em bergyűlölő festő
nek az alak já t. Ez azonban azzal a 
következm énnyel já r, hogy Leviát 
m inden előzmény nélkül érkezik a 
faluba, s elsikkad  a tö rténe t példá- 
zatos jellege, elhalványul az a síkja, 
am ely művész és valóság, művész és 
társadalom  találkozásának problé
m áiról, tragikussá növő konflik tusa i
ról szól.

De m egváltozik a festő és a főbíró 
konflik tusának m otiválása is. A re 
gényben L eviát korábban, az egész 
falusi tö rtén e t kezdete elő tt ta lálko
zik a főbíróval, m ár akkor m egérik 
bennük a  kölcsönös ellenszenv, 
szinte egy lá tásra  m egérzik egym ás
ban az ellentétes m entalitást, az el
lenfelet, s megkezdődik közöttük a 
küzdelem. A film en m ár jó ideje 
folyik a képfestés idillje, s legfeljebb 
olyan gondok m erü lnek  fel, hogy il
lendő-e jeruzsálem i asszonyokként 
szentképre festeni a szegény özve
gyeket, am ikor a főbíró éjszaka be
toppan néhány ú r  tá rsaságában  el
lenőrizni a gyanús tevékenységet. A 
regényben egyébként ez, is m áskép
pen van, a festő t pártfogoló vénlány 
m eghívására fényes nappal lá togat
nak el Leviáthoz az unak. Túl azon, 
hogy nem  szerencsés az először a

N yugatban 1928-ban m egjelent m ű
be ilyen későbbi korokra asszociál- 
tató  változtatásokat bevinni, s túl 
azon is, hogy a főbíró e késői első 
m egjelenése csökkenti a küzdelem 
m otivációját, el is to lja  az t m ás irá 
nyokba.

Egyáltalán a motiváció ritk ítása  el
kerü lhetetlenül já r  azzal, hogy ami 
m arad, annak  m egnövekszik a súlya, 
a jelentősége. Így erősödik meg a 
vén lánynak  a  festő irán ti szexuális 
vonzódásának a m otívum a, noha a 
televízió szinte a lehető pontosság
gal fo rd ítja  le  a képek nyelvére 
m indazt, am it errő l az író leírt. R á
adásul a vénlány a lak já t is módosít
ja. A hatalm as term etű, erőteljes fi
gura helyett az egyébként kitűnően 
játszó, de törékeny term etű  Csomós 
M arit lá thatjuk . M indazzal, am i a 
regényben nyilvánvalóan egyoldalú 
vonzódás, képtelen lázálom, szembe
szökően irreális, az a film en egyál
talán  nem  h a t lehetetlennek. Annál 
inkább annak ha t az, am i itt  is, ott 
is m egtörténik, az, hogy a vénlány 
m egfojtja a főbírót.

S felerősödik a vallási m otívum  is. 
A regényben term észetes közegként, 
a gondolkodás jelképi nyelveként 
szerepel a bibliai történet, s a ta r
talm a, az em beri üzenet, a testvéri 
idill, a lélek belső könnyedsége do
m inál benne. Pap K ároly festője lai
kusán, p rofán  módon vallásos. A 
tévéfilm ben ez a fölény, a kívülállás 
lényegében alárendelődik  az asszo
nyok mély hitének, illetve e h it m eg
nyilvánulásainak. O lykor szinte a 
hit, a vallásosság tetszik a fonto
sabbnak, s nem a hitbe, a K risztus
ba kapaszkodó kiszolgáltatottság, 
gyengeség.

Mindez oda vezet, hogy az írónak 
a m űvésziét gondjairól, művész és 
világ viszonyáról szóló példázata he
lyett a tévéfilm en egy balladásam 
m egfogalm azott m élylélektani tragé
d iá t látunk. Ez utóbbi persze benne 
van Pap K ároly írásában, de annak 
nem  ez a lényege. Az eltérés nem 
azért baj, m ert az új m ű más, m in t 
az eredeti, hanem  m ert szegényebb 
az eredetinél. Igaz, így is erőteljes, 
a m aga közegében hatásos darab 
le tt A nyolcadik stációból. S ta lán  a 
televízió nem  is igen b ír el nagyobb 
gondolati gazdagságot, bonyolultabb, 
összetettebb ábrázolást.

Zappe László
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